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Pen a os gobér dohton ? 
Hanter·tro ( J = f04) 

H (482) D 2 ~ p p ; h )i J) 1 p ~ p p p j] ' A pe zi- mi - zein - mé, Migoon! Me mam lar 'hui d'ein mé, __ 

' p p p p D 1 l )i ) 
A pe zi mi zein mé, Mi-gnon! 

* D p ~ p p i 1 p F 
A pe fa · cho men goas, La 

* p p ~ p p : 
F 1 ~ ' 

A pe. fa · cho men goas Pe 

ER YERH 
A pe ZJmJzem-mé, 

i'rfignon, l (2 ·huélt) 
Me mam, !ar 'hui d'ein mé, 
A pe facho men goas; 

Latura roulanlir 1 
A pe facho men goas, 
Penaos gobér dohton? 

2 
ER YAM: 

Penaos gobér dohton, 
1liignou.~ 

Er bèlon ar en t<>n, 
Frinteih krampoeh dehon. 

3 

- Ha ma n'é ket koutant, 
Penaos gobér dohton? 

4 
- Er bilig ar en tan, 
Tuemmet kafé dehon. 

i Kafinet g--et LOÉIZO:>l ER SERHEG, a Lanngedig). 

1 p 
Me 

p 
lu 

~ 
naos 

~ p p p F 
mam, lar- 'hui d'ein mé: 

p p j) ! F 
ra rou lan /ir/ 

p p p : J 
go - bér doh ton? 

5 
- Ha ma n'é ket koutant, 
Penaos gobér dohton? 

6 

- Er lakat ar er bank, 
Azéet étalton. 

7 

- Ha ma n'é ket koutant, 
Penaos gobér dohton ? 

8 
- Er lakat ér gulé, 
Um ast·en étalton. 

9 
- Ha ma n'é ket koutant, 
Penaos gobér dohton? 

10 
- Er boutein én toul plouz, 
Rein bahaôeu dehon !.. . 

Comment m'y prendre avec lui? 

Il 

1. LA FILLE : « Lorsque je me marierai, - miguon,- ma mère, dites m.oi, -lorsque 
je me mari·erai. - mignon, - ma mèr·e, dites-m.oi; - lorsque se fâchera mon mari, -
Latura roulanlire 1 - Lorsque se fàchera mon mari, - comment m'y prendre avec lui? » 

2. LA MÈRE: • Comment t'y prendre, - migno11? - La poêle sur le feu, - lui 
fricasser des crêpes. • 

3. « Et s'il n'est pas content, - comment m'y prendre avec lui? • 
4. • Le bassin sur le feu, - lui chauffer du café. " 
5. « Et s'il n'est pas content, - comment m'y prendre avec lui? , 
6. « Le mettre sur le banc, - s'asseoir auprès de lui. » 

7. « Et s'il n'est pas content, - comment m'y prendre avec lui? , 
8. « Le mettre dans le lit, - s'étendre auprès de lui. » 

9. « Et s'il n'est pas content, - comment m'y prnedre avec lui? > 

10. « Le flanquer dans la ruelle du lit - et lui administrer une correction! ... • 

(Chanté par LOUISE LE SERREC, de Languidic.) 
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